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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 23. dnora 2011 byl v Praze podepsin Protokol mezi
Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky Kazachstin o provddéni Smlouvy mezi
vlidou Ceské republiky a vlidou Republiky Kazachstin o zpétném prebirini osob s neopravnénym pobytem').

Protokol vstoupil v platnost na zdkladé svého ¢linku 13 odst. 1 dne 1. Cervence 2016.

Ceské znéni Protokolu a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.

") Smlouva mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Republiky Kazachstin o zp&tném piebirani osob s neopravnénym poby-
tem, podepsand v Praze dne 23. dnora 2011, byla vyhldSena pod ¢&. 38/2016 Sb. m. s.
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PROTOKOL

MEZI MINISTERSTVEM VNITRA CESKE REPUBLIKY
A
MINISTERSTVEM VNITRA REPUBLIKY KAZACHSTAN

O PROVADENI SMLOUVY MEZI VLADOU CESKE REPUBLIKY
A VLADOU REPUBLIKY KAZACHSTAN O ZPETNEM PREBIRANI OSOB
S NEOPRAVNENYM POBYTEM

MINISTERSTVO VNITRA CESKE REPUBLIKY

a

MINISTERSTVO VNITRA REPUBLIKY KAZACHSTAN,

déle jen smluvnf strany,

za Gi¢elem provadénf Smlouvy mezi vlddou Ceské republiky a vlddou Republiky Kazachstén

o zpétném plebirdnf osob s neoprivnénym pobytem, dile jen Smlouva, a v souladu s jejim
¢ldnkem 13,

SE DOHODLY TAKTO:

Clanek 1
Definice

Pro tiely tohoto protokolu se rozumf:

1) widdajictm stdtem* stét, jehoZ pfislu¥ny orgén podivd Zadost o readmisi nebo privoz
v souladu se Smlouvou;

2) ,.Zddanym stdtem* stét, jehoZ pfislu¥nému orgénu je podéna Z&dost o readmisi nebo pritvoz
\4 souladu se Smlouvou;

3 »obcanem trettho stdtu* osoba, kterd mé jiné st4tni ob&anstvi neZ ob&anstvi sttd smluvnich
stran;

4) »osobou bez stdtni prisluSnosti“ osoba, kterA nem4 ZAdné stitni obd&anstvi.
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Clének 2
Readmise vlastnich ob&ani

Obanstvf #4daného stéitu v souladu s &lénkem 2 odst. 1 Smlouvy miiZe byt:

1) prokézéno kterymkoliv z dokumentit uvedenych v Piloze 1 tohoto protokolu, a to i v pffpadg,
Ze jeho doba platnosti uplynula. Pokud jsou takové dokumenty pfedloZeny, Z4dany stét uzn4
oblanstvf, aniZ by poZadoval dald{ Setfeni. Obcanstvi nelze prokézat padélanymi nebo
pozmé&nénymi doklady;

2) zji¥té€no na zéklad¢ kteréhokoliv z dokumentd uvedenych v P¥iloze 2 tohoto protokolu, a to
i v ptipadg, Ze doba jeho platnosti uplynula. Pokud jsou takové dokumenty ptedloZeny, Zddany
st4t bude ob&anstvi povaZovat za zji§t&né, pokud nemiiZe prokézat opak. Ob&anstvi nelze zjistit
na z4klad& padé&lanych nebo pozméné&nych dokladil.

Clének 3
Readmise ob&ani tfetich statd a osob bez statni p¥islu$nosti

1. Existence podminek pro readmisi ob&anl tfetich stitli a osob bez stétn{ pfisiuinosti
v souladu s ¢ldnkem 3 odst. 1 bod 1 Smlouvy miiZe byt:

1) prokézéna kterymkoliv z dokumentli nebo dal$ich diikaznich prostfedkd uvedenych v Piiloze 3
&ésti A tohoto protokolu. Pokud jsou takové dikazn{ prostfedky pfedloZeny, Z4dany stit uzna
existenci podmfnek pro readmisi dot&ené osoby, aniZ by poZadoval dal3{ 3eten;

2) zjit&na na zéklad€ kteréhokoliv z dokumentli nebo dalsfch diikaznich prostfedkd uvedenych
v Pifloze 3 &4sti B tohoto protokolu. Pokud jsou takové diikaznf prostfedky pfedloZeny, Zadany
stit bude existenci podminek pro readmisi dot¥ené osoby povaZovat za zji¥ténou, pokud
nemiZe prokézat opak.

2, Existence podminek pro readmisi ob&anil tfetich stitii a osob bez statnf pfisluSnosti
v souladu s &ldnkem 3 odst. 1 body 2 a 3 Smlouvy mi¥e byt:

1) prokézéna kterymkoliv z dokumentd nebo dal§fch diikaznich prostfedkd uvedenych v Priloze 4
&hsti A tohoto protokolu. Pokud jsou takové ditkaznf prostfedky pfedloZeny, Zidany stit uzné
existenci podminek pro readmisi dot&ené osoby, aniZ by poZadoval dal3{ Setfenf;

2) zji¥téna na zdklad¢ kteréhokoliv z dokumentl nebo daliich ditkkaznich prostfedkil uvedenych
v Piiloze 4 &4sti B tohoto protokolu. Pokud jsou takové dikazni prostfedky pfedloZeny, Zddany
stét bude existenci podminek pro readmisi dotéené osoby povaZovat za zjilt€nou, pokud
nemiZe prokézat opak. °

3. Existenci podminek pro readmisi ob&anti tietich stdtli a osob bez stdtnf pifsluSnosti
nelze prokdzat padélanymi nebo pozmé&n&nymi doklady.

Clanek 4
Z4dost o readmisi

1. Z4dost o readmisi podle &l4nku 5 Smlouvy se podév4 na formul4ti, jeho vzor tvoH
Ptilohu 5 tohoto protokolu. Z4dost o readmisi a odpov&d’ na ni se pod4v4 pfednostn& faxem.

2. V pfipad® potfeby pohovoru v souladu s &ldnkem 6 odst. 2 Smlouvy se Z&dost
o pohovor uvede v oddflu F Z4dosti o readmisi.
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3. K Z4dosti se pfiloZ{ kopie dokumenti, jimiZ se prokazuje nebo na jejichZ zékladg se
zji¥tuje obanstvi Zadaného stéitu nebo existence podminek pro readmisi ob&and tfetich stétd nebo
osob bez statn{ pFislusnosti.

4, Smluvni strany si nejpozd&ji do 14 dnd po vstupu v platnost Smlouvy a tohoto
protokolu vyménf vzory dokumentd, jimiZ se prokazuje ob&anstvi Ceské republiky a Republiky
Kazachstén, a rovnéZ cestovnich dokladii vydévanych v souladu s &ldnkem 3 odst. 3 Smlouvy. Pokud
dojde ke zm&ndm ve vy3e uvedenych vzorech dokumentl nebo budou vydany nové vzory, smluvni

strany se o tom bez zbytedného odkladu informujf a poskytnou druhé smluvnf stran€ tyto zmé&néné
nebo nové vzory dokumentt.

Clének 5
Pred4ni s doprovodem

1. Pokud osoba, kterd mé byt pfedéna, potiebuje pomoc &i zdravotnf pééi vzhledem ke

svému zdravf nebo v&ku nebo pokud jsou tfeba jind ochranné nebo bezpednostn{ opatieni, pfedénf se
uskuteéni s doprovodem.

2. O piedéni s doprovodem se ve dvou kopiich vyhotovi pfsemny zdznam za vyuZit{
formuléfe, jehoZ vzor tvofi Pilohu 6 tohoto protokolu.

Clének 6
Zédost o privoz

1. Zédost o pritvoz podle &l4nku 10 Smlouvy se pod4v4 na formuldti, jehoZ vzor tvoH
P¥{lohu 7 tohoto protokolu.

2. Z&dost o priivoz se pod4v4 nejpozdéji 14 kalend4tnich dnd pted plénovanym zahéjenfm
priivozu. Z4dost o priivoz a odpov&d’ na ni se poddvé pfednostng faxem.

Clének 7
Prislu¥né orginy

1. Orgény piislu¥né k vyfizovani Zadostf o readmisi a privoz, jakoZ i k provad&ni
readmise a priivozu v souladu se Smlouvou jsou:

na &eské strané:
- Policie Ceské republiky
Reditelstvi sluzby cizinecké policie;
na kaza3ské strané&:
- Ministerstvo vnitra Republiky Kazachstén.
2. Smluvn{ strany si vym&n{ adresy, telefonni a faxovd &isla pfisludnych orgéni

uvedenych v odstavci 1 tohoto &ldnku pfed vstupem v platnost tohoto protokolu. P¥{slu¥né orgény si
bez zbyte&ného odkladu ozndmf jakékoli zmé&ny svych nézvi, adres a telefonnfch a faxovych &fsel.
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Clének 8
Hrani¢ni pfechody

Pro readmisi a pritvoz osob v souladu se Smlouvou budou pouZfvéna nésledujfcf letist€, pokud
se piisluiné orgdny uvedené v ¢lénku 7 tohoto protokolu nedohodnou jinak:

na Ceské stran:
- leti¥té Praha Ruzyng;

na kaza¥ské stran&:

- mezindrodni leti§té Astana,
- mezindrodnf leti§t€ Almaty.

Clének 9
Hrazen{ ndkladi

1. Z4dajici stat poskytme Z4danému stétu nihradu vSech nékladd, které vznikly podle
¢lanku 11 Smlouvy, bankovnfm pfevodem na Géet Zédaného stdtu do 30 kalendéfnich dnili ode dne
dorudenf faktury. Tyto néklady se tykajf:

1) dopravy,
2) stravy,
3) ubytovénf,

4) neodkladné 1€kafské péle,
5) tlumoé&nickych slqub, v piipadé jejich potieby,

6) dal§ich nezbytnych vydaji dohodnutych pfedem piislu¥nymi orgény podle &ldnku 7 tohoto
protokolu.

2. Vy3e ndhrad poskytovanych podle odstavce 1 tohoto ¢ldnku se fidi prdvnimi predpisy
#4daného statu na zdklad€ dokladl prokazujicfch skute¢nou vysi néklada.

3.  Néklady na dopravu se rozumi néklady na pouZit{ sluZzebnfho motorového vozidla
nebo prostfedkd hromadné pfepravy osob, s vyjimkou vozidel taxisluZby. Do dalfich nezbytnych
vydaji se zahrnujf pouze G&eln& vynaloZené néklady pfi dodrZenf zdsady maximélni hospoddrnosti.

4, Z&dany stét prove}le vyta&tovéni ndhrady nékladi podle odstavce 1 tohoto €lénku vidy
za uplynuly kalend4fnf mésic.

5. Soud4sti vyi&tovani ndhrad ndkladd jsou doklady prokazujici skuteénou vysi ndkladd.

6. Néhrady ndkladii podle odstavce 1 tohoto &ldnku se hradf za prebirané osoby i za ¢leny
doprovodu.

Clanek 10
Jazyky

PFi provddén{ Smlouvy a tohoto protokolu komunikujf pfisludné orgény v anglickém nebo
v ruském jazyce.
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_Clanek 11
ReSeni spori

Jakékoliv spory tykajici se vykladu nebo provédén{ ustanoveni tohoto protokolu budou fefeny
jedndnim a konzultacemi mezi smluvnfmi stranami.

Clinek 12
Zmény Protokolu

Tento protokol miZe byt ménén a dopliiovdn na zéklad® vzdjemného souhlasu smluvnich

stran. Zmény a doplnén{ budou vypracovény ve formé protokolli, které budou tvofit nedilnou soudast
tohoto protokolu.

Clanek 13
Zivéretna ustanoveni
L. Tento protokol vstupuje v platnost sou€asné se Smlouvou.
2, Platnost tohoto protokolu skonéf dnem skonéenf platnosti Smlouvy.
3. Ustanoven{ tohoto protokolu nebudou provddéna v obdobi pozastaveni provddén{
Smlouvy.
DAIO V +.er o122 dne .......23:0nora 2011

vreeeresees VE dvou vyhotovenich
v Seském, kaza¥ském, ruském a anglickém jazyce, pfiemZ vSechny texty jsou stejné autentické.

V ptipadé rozdilnost{ ve vykladu ustanovenf tohoto protokolu bude rozhodujici anglicky text.

Za Ministerstvo vnitra

\ Za Ministerstvo vnitra
Ceské republiky Republiky Kazachstan
Mgr. Radek John v. r. Rapil Zhoshybaev v. r.
. 3 . p y
ministr vnitra vykonny tajemmik

Ministerstva zahrani¢nich véci
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Priloha 1

k Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky
Kazachstén o prov4déni Smlouvy mezi viddou Ceské republiky a viddou Republiky Kazachstén
o zpétném pFebirini osob s neoprdvnénym pobytem

SEZNAM DUKAZU O STATNfM OBCANSTVI
(€l4nek 2 bod 1 tohoto protokolu)

Pro Ceskou republiku

- cestovni doklad jakéhokoli druhu (cestovni pas, diplomaticky pas, sluZebni pas, cestovni
prikaz);

- obdansky priikaz Ceské republiky;

- osvéddenf o stitnfm ob&anstvi;

pro Republiku Kazachstén

- nérodnf pas Republiky Kazachstén;

- nérodnf pritkazy totoZnosti;

- oprdvnén{ k pobytu;

- prikazy totoZnosti osob bez statntho ob&anstvi;

- diplomaticky pas Republiky Kazachstén;

- sluZebnf pas Republiky Kazachstén;

- rodné listy (pokud jsou zapsény v pase jednoho z rodi¢i);
- opréivnéni k névratu.
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Priloha 2

k Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky
Kazachstén o provddinf Smlouvy mezi viddou Ceské republiky a viddou Republiky Kazachstin
o zp¥tném p¥ebirini osob s neopravnénym pobytem

SPOLECNY SEZNAM DUKAZU O STATNIM OBCANSTVI
(€lanek 2 bod 2 tohoto protokolu)

- kopie jakéhokoli z dokladi vyjmenovanych v Piiloze 1 tohoto protokolu;

- Jjakykoli ifednf dokument, ktery zmiiiuje nebo naznaduje stdtnf ob&anstvf, nebo jeho kopie;

- prikazy brance a vojenské kniZky nebo jejich kopie;

- ndmoinické kniZky nebo jejich kopie;

- Fidi¢ské priikazy nebo jejich kopie;

- rodné listy nebo jejich kopie;

- zam&stnanecké priikazy nebo jejich kopie;

- vypovedi sv&dki;

- vypovédi dotéené osoby;

- v ptipadé obkand Ceské republiky oblansky prikaz Ceskoslovenské republiky,
Ceskoslovenské socialistické republiky nebo Ceské a Slovenské Federativni Republiky
s vyznalenym stétnfm ob&anstvim Ceské republiky;

- jakykoliv jing doklad, ktery miiZe napomoci zjiitén{ stétntho ob&anstvi dot&ené osoby.
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Priloha 3

k Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky

Kazachstén o provadénf Smlouvy mezi viddou Ceské republiky a vlddou Republiky Kazachst4n

o zpétném piebirini osob s neoprdvnénym pobytem

SPOLECNY SEZNAM DOKUMENTU TYKAJCICH SE OBCANU TRETICH STAT(
A OSOB BEZ STATN{ PRISLUSNOSTI
(€l4nek 3 odst. 1 tohoto protokolu)

CAST A

tifedni vypov&d uinénd pro tlely zrychleného fizenf ptedeviim pracovnfkem orgédnu ochrany
hranic Z4dajictho stitu dosvédEujici, Ze dotlend osoba vstoupila na Gzemi Z&dajictho stétu
ptimo z Gzem{ Z4daného stétu;

letenky a jizdenky na vlak a autobus vydané na jméno, které dosvédcuji trasu cesty dotéené
osoby z tizem{ Z4daného statu pfimo na fizemf Zadajictho stétu;

seznamy cestujicich z letadla, vlaku nebo autobusu, které dosvédEujf trasu cesty dottené osoby
z Gzem{ Z4daného stitu pfimo na Gzemf{ Z4dajicfho stétu.

CASTB

tifedni vypovéd’ udin&n4 predeviim pracovnikem orgénu ochrany hranic Z4dajictho stétu nebo
jingmi sv&dky dosvédlujici, e dotlend osoba vstoupila na Gzemi ZAdajiciho stdtu pfmo
z tizem{ Zadaného stétu;

dokumenty, potvrzeni a Géty jakéhokoli druhu (napf. hotelové Wlty, objednaci prikazy
k 1ékafi/zubat¥i, prikazy opravilujici ke vstupu do vefejnych/soukromych instituct, smlouvy
o nijmu vozu, stvrzenky z kreditnf karty atd.), které jasn&€ ukazuji, Ze dotené osoba pobyvala
na Gzemi Zadaného stétu;

informace ukazujicf na to, Ze dot&en4 osoba vyuZila sluZeb pfepravnf nebo cestovnf agentury;
tifedni vypov&d dot&ené osoby v soudnim nebo sprévnim fizeni.
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Priloha 4

k Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky
Kazachstén o provéd&nf Smlouvy mezi viddou Ceské republiky a viddou Republiky Kazachst4n
o zpétném piebfran{ osob s neoprdvnénym pobytem

SPOLECNY SEZNAM DOKUMENTU TYKAJICICH SE
OBCANU TRETICH STATU A OSOB BEZ STATN{ PRISLUSNOSTI
(€l4nek 3 odst. 2 tohoto protokolu)

CAST A

- platné vizum nebo povolen{ k pobytu vydané Zddanym stétem;
- vstupni/vystupnf razitka nebo podobné potvrzen{ v cestovnim dokladu dot&ené osoby nebo jiny
dikaz vstupu/vystupu.

CASTB

- kopie jakéhokoli dokumentu uvedeného v &ésti A;
- tifedn{ vypovéd’ dotené osoby v soudnim nebo spradvnim f{zeni.
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Priloha §

k Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky
Kazachstén o providénf Smlouvy mezi vliddou Ceské republiky a viddou Republiky Kazachstén

o zp&tném piebfrdni osob s neopravnénym pobytem

[Stétnf symbol ......

----------------------------

(mfstoadatum) e
(oznatenf pislu¥ného orgénu
Z4dajfctho stétu)
Véc:
0 ZRYCHLENE RIZEN{

Adresét
(oznalenf pﬁsi;é;ého orgéinu - -
#¥4daného stitu)

ZADOST O READMISI

podle &ldnku 5 Smlouvy

mezi vlddou Ceské republiky
a vladon Republiky Kazachstén
o0 zp¥tném p¥ebiran{ osob s neopravnénym pobytem

A.UDAJE O OSOBE

1. celé jméno (pHjmen{ podtrhnéte):

Fotografie
2. rodné piijmenf:

3. datum a misto narozenf:

..............................

4. adresa pobytu ve stdt€ pivodu nebo trvalého pobytu:
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5. stétn{ ob&anstvi a jazyk:

.......................

6. ob%ansky stav: 0 Zenatg/vdand O svobodnylﬁ. Orozvedeny/d [ ovdovély/d
7. pohlavf a fyzicky popis (v§3ka, barva off, charakteristické znaky, atd.):

..........................................................................................................................................

8. rovnéZ znim/a jako (dFivéj3i jména, dal3f pouZfvand jména nebo jména, pod nimi% je zndm/a, anebo pFezdivky):

pokud Zenat§/vdané: jméno manZelky/man¥ela

jména a v&k d&tf (pokud existuijf):

.................

.........................................................................

9. posledn{ adresa v ¥4dajfcim st4t&:

B. OSOBNf UDAJE MANZELA/MANZELKY (JE-LI TO POTREBNE)

1. celé jméno (pfijmen{ podtrhnéte):

.............

2. rodné pHjmenf:

..........................................

3. datum a mfsto narozenf:

.......................................................................................................................................

..................

6. stétn{ obZanstvi a jazyk:

C. 0SOBNI UDAJE DETI (JE-L1 TO POTREBNE)

1. celé jméno (piijmen{ podtrhnéte):

2. datum a misto narozenf:

..................................................

.....................................................................................................

4, stétnf oblanstvf a jazyk:

BT T P P T T R Ty

D. PRILOZENE DUKAZNI PROSTREDKY

Lu csimiemtssnssistissesesierss s s ssasssssassss s s s b s s b unaan
(pas &) (datum a mfsto vyd4nf)

...............

-------------------

(vydévaijfcf orgén) (platnost do)

---------------
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(zpwkaz totodnosti &) o st gy
PO e
?iidi e T
e e
é}ny dfednf dokument&) (daturn & mfsto vydandy
(vyddvajfcf organ) e

E. ZVLASTNI SKUTECNOSTI VZTAHUJICI SE K PREDAVANE OSOBE

1. Zdravotnf stav
(napf. upozoménf na zv14§tnf l€kafskou pédi, latinsky nizev piipadné choroby): :

2, Upozoménf na zvl43t& nebezpenou osobu
(napt. podezfen{ ze spichénf trestného &inu, agresivnf chovénf):

F. POZNAMKY

............................................................................................................................................................................

(podpis pfislu¥ného orgénu 24dajictho stitu) (pelet/razitko)
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Priloha 6

k Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky
Kazachstén o provédénf Smlouvy mezi viddou Ceské republiky a viddou Republiky Kazachstén
o zpétném piebirdnf osob s neoprivnénym pobytem

.............................................................

&fslo jednact:

.............................................................

pfislu¥ny orgén Z4daného stétu

ZAZNAM O PREDAN{ PREDAVANE OSOBY
v souladu s &ldnkem 5 odst. 2 Protokolu mezi Ministerstvem vnitra Ceské republiky
a Ministerstvem vnitra Republiky Kazachstin o providénf Smlouvy mezi viddou
Ceské republiky a viidou Republiky Kazachstén o zpétném p¥ebiranf osob s neoprdvnénjm
pobytem

A.UDAJE O OSOBE

1. celé jméno (pHjmenf podtrhndte): .......c.ovvviviierinnnnnn

2, datum 8 MISI0 NATOZEN 1uvivsiineiieiernsiisrroresrnerioseeseertessnussesseensrrosrsssasensstasassansnstommmmmiemsiieissesssessessssns
3. ST ODCANSIVE: Loviuuiniiiniirininirioiieirorriieetietastessastetecissacesersesserastsestonnssensssareoresemmiiomsmstiensessastarssssses
L+ ¢ 1)1 U g O U TP TN PP

B. OSOBNI UDAJE O DOPROVAZEJfCIM MANZELOVI/DOPROVAZEJICI MANZELCE

1. celé jméno (pHjmenf podtrhnéte): ......covvviviiniiiiiiininieciiie,

2. datum 8 ITSEO NBIOZENT .\ieeieiirinrerirerreerstaesssestinessssterssssestastoseossrassssssstetssnssensssssstmomsmmnsiarsmereriorarsssesse
K T 0] 1| 1 G T R
4. StANT OBEANSIVE: . ivvvieeennveereirniereneenrenrerensresustsensessssensrestassassassestosssssesssessronssesssnsstssorormommsssaretorsronisrssssios

C. OSOBNI UDAJE O DOPROVAZEJiCICH DETECH

1. celé jméno (pHjmenf podtrhnBie): .......vvvveviiviiiiiiiniiiieiiiinic et sttt ssenes
2. datum @ MIStO NATOZENI: ...\vuitieniieniristiriiieiiinissrtetestessieseessssnsneriraressiostossststsasesssensostsrsasmminesmmsrsiness
K TR <o) 1\ £ OO U U U S P PN
A, SUEINT OB ANSIVE: 1.evetienenersieretunrnrennresorerssstnersneirassensssssssuonssastonssaetsrssssasiecsssassssssassosermesssensissnisnesssersssss

D. OSOBNf MAJETEK A HOTOVOST, KTEROU MA PREBfRANA OSOBA U SEBE

...............................................................
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......

.....................

...........

Za ptisluny orgén Z4dajiciho stitu

Jméno:
Pi{jmenf:
Funkce:
Podpis:

................

.........

.......

Za pfislu¥ny orgén 24daného stitu

Jméno:
Pi{jmenf:
Funkce:
Podpis:
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Priloha 7

k Protokolu mezi Mmisterstvem vnitra (':oské republiky a Ministerstvem vnitra Republiky
Kazachstén o providéni Smlouvy mezi viddou Ceské republiky a vlidou Republiky Kazachst4n
o zpétném piebfran{ osob s neopradvnénym pobytem

[Statn{ symbol ...... ]

(oznatenf pHslu¥ného orgéinu
%¥4dajictho stétu)

.
VO arritieiceininrriiitessasneesssnesssesssan ssnnnssanns

(oznalen{ pHislusného orginu

Zédaného stdtu)
ZADOST O PRUVOZ
v souladu s &ldnkem 10 Smlouvy
mezi viidou Ceské republiky
a vlddou Republiky Kazachstén
0 zp¥tném pFebiréni osob s neopravnénym pobytem

A.UDAJE O OSOBE
1. celé jméno (ph;mcnf podtrhnétc)
2 rodné pH‘]Inenr evens St eeeRELEIPITRIIIVIBRIISIIIOTISIUETESIRIORITBLY FOtOgl'ﬂﬁG
3. datum a melO naroz;;']’f':""""""""

4, pohlavi a fyzicky popis (vy3ka, barva o, charakteristické znaky, atd.):

...........................................................................................................................................

.....

6. stétn{ obZanstvf a jazyk:

......................
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B.PRUVOZ

1. typ priivozu
letecky pozemn{ cestou

2. stét uréen{

......................................................................................................

...........................................................................................................

4. navrhovany hrani¢nf pfechod, datum, &as pfedén{ a podrané informace tykajfcf se pffpadného doprovodu (vetn& jmen
Heni doprovodu)

...................................................................................................

....................................................................................................

...........................................................................................................

5. Piijet je zarueno ve viech dal¥ich priivoznich stitech a ve st4t& uréenf
(Eldnek 9 odst. 2 Smlouvy) .

ano ne

6. Jakékoli zndmé diivody pro odmftnut{ privozu
(€l4nek 9 odst. 4 Smlouvy)

ano ne

C.POZNAMKY

............

(podpis pHslutného orgénu Zédajfctho stétu) (petetirazitko)
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PROTOCOL

- BETWEEN THE MINISTRY OF THE INTERIOR OF THE CZECH REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

ON THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
ON READMISSION OF PERSONS STAYING WITHOUT AUTHORIZATION

THE MINISTRY OF THE INTERIOR OF THE CZECH REPUBLIC

and

THE MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

Hereinafter referred to as THE CONTRACTING PARTIES,

for the purposes of the implementation of the Agreement between the Government of the Czech
Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan on readmission of persons staying
without authorization, hereinafter referred to as the Agreement, and in accordance with its Article 13,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Definitions

For the purposes of this Protocol:

1) “Requesting State* shall mean the State, whose competent authority is submitting a readmission
application or a transit application in accordance with the Agreement;

2) “Requested State shall mean the State, whose competent authority a readmission application or
a transit application in accordance with the Agreement is addressed to;

3) “Third-country national® shall mean any person who holds a nationality other than that of the
States of the Contracting Parties;

4) “Stateless person” shall mean any person who does not hold any nationality.
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Article 2
Readmission of own nationals

Nationality of the Requested State in accordance with Article 2 paragraph 1 of the Agreement
may be:

1) proven by any of the documents listed in Annex 1 to this Protocol even if their period of
validity has expired. If such documents are presented, the Requested State shall recognize the

nationality without further examination being required. Proof of nationality cannot be furnished
through forged or falsified documents;

2) established on the basis of any of the documents listed in Annex 2 to this Protocol even if their
period of validity has expired. If such documents are presented, the Requested State shall deem
the nationality to be established, unless it can prove otherwise. Nationality cannot be
established through forged or falsified documents,

Article 3
Readmission of third-country nationals and stateless persons

1. The existence of the conditions for the readmission of third-country nationals and
stateless persons in accordance with Article 3 paragraph 1 subparagraph 1 of the Agreement may be:

1) proven by any of the documents or other means of evidence listed in Annex 3 Part A to this
Protocol. If such means of evidence are presented, the Requested State shall recognize the

existence of the conditions for readmission of the person concerned without further examination
being required;

2) established on the basis of any of the documents or other means of evidence listed in Annex 3
Part B to this Protocol. If such means of evidence are presented, the Requested State shall deem

the existence of the conditions for readmission of the person concerned to be established, unless
it can prove otherwise.

2. The existence of the conditions for the readmission of third-country nationals and

stateless persons in accordance with Article 3 paragraph 1 subparagraphs 2 and 3 of the Agreement
may be:

1) proven by any of the documents or other means of evidence listed in Annex 4 Part A to this
Protocol. If such means of evidence are presented, the Requested State shall recognize the

existence of the conditions for readmission of the person concerned without further examination
being required;

2) established on the basis of any of the documents or other means of evidence listed in Annex 4
Part B to this Protocol. If such means of evidence are presented, the Requested State shall deem

the existence of the conditions for readmission of the person concerned to be established, unless
it can prove otherwise.

3. Proof of the existence of the conditions for readmission of third-country nationals and
stateless persons cannot be furnished through forged or falsified documents.

Article 4
Readmission application

1. A readmission application in accordance with Article 5 of the Agreement shall be
submitted on a form, the specimen of which forms Annex 5 to this Protocol. The readmission
application and the reply thereto shall be submitted primarily by fax.
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2, If an interview in accordance with Article 6 paragraph 2 of the Agreement is needed, the
request for the interview shall be entered in Section F of a readmission application.

3. The application shall be supplemented by copies of documents by which the nationality
of the Requested State or the existence of the conditions for the readmission of the third-country
nationals or stateless persons is proved or on the basis of which it may be established.

4, The Contracting Parties shall, no later than fourteen days after the entry into force of the
Agreement and this Protocol, exchange specimen of documents by which the nationality of the Czech
Republic and the Republic of Kazakhstan is proved, and also the travel documents to be issued in
accordance with Article 3 paragraph 3 of the Agreement. The Contracting Parties shall inform each
other, without undue delay, if there are any modifications in the specimen documents mentioned above

or new specimen are issued, and shall provide the modified or new specimen of documents to the other
Contracting Party.

Article 5
Escorted transfer

1. If the person to be readmitted needs help or medical care with regard to his/her health or
age or if other protection or security measure is required, the transfer shall be escorted.

2. A written record of the escorted transfer shall be produced in two copies on a form, the
specimen of which forms Annex 6 to this Protocol.

Article 6
Transit application

1. A transit application in accordance with Article 10 of the Agreement shall be submitted
on a form, the specimen of which forms Annex 7 to this Protocol.

2. A transit application shall be submitted no later than 14 calendar days before the
intended start of the transit. The transit application and the reply thereto shall be submitted primarily by
fax.

Article 7
Competent Authorities

1. The authorities competent to handle readmission and transit applications, as well as to
execute the readmission and transit operations in accordance with the Agreement shall be the
following:

for the Czech side:
- Police of the Czech Republic
Directorate of the Alien Police Service;
for the Kazakh side:
- the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan.
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2. The Contracting Parties shall exchange addresses, telephone numbers and fax numbers
of the competent authorities stipulated in paragraph 1 of this Article before the entry into force of this
Protocol. The competent authorities shall, without undue delay, notify each other of any changes of
their names, addresses, or telephone and fax numbers.

Article 8
Border crossing points

For the readmission and transit of persons in accordance with the Agreement the following
airports shall be used, unless agreed otherwise by the competent authorities mentioned in Article 7 of
this Protocol:

for the Czech side:
- the Prague Ruzyné Airport;

for the Kazakh side:
- Astana International Airport,
- Almaty International Airport.

Article 9
Reimbursement of Costs

1. The Requesting State shall reimburse the Requested State for ali costs incurred pursuant
to Article 11 of the Agreement by means of a bank transfer to an account held by the Requested State
no later than 30 calendar days after the receipt of the invoice. The above costs concern the following:

1) transportation,

2) board,

3) accommodation,

4) urgent medical care,

5) - service of an interpreter if needed,

6) other fundamental expenses agreed upon in advance by the competent authorities pursuant to
Article 7 of this Protocol.

2. The amount of costs to be reimbursed in accordance with paragraph 1 of this Article
shall be guided by the legislation of the Requested State and shall be determined on thé basis of
documents proving real costs.

3. Transportation costs shall mean costs incurred by the use of a service motor vehicle or
the public transportation; costs for using the taxi are excluded. Other fundamental expenses shall
include only reasonable costs guided by the principle of maximum efficiency.

4. The Requested State shall invoice the reimbursement of costs in accordance with
paragraph 1 of this Article for the past calendar month.

5. The invoice for the reimbursement of costs shall be supplemented by documents proving
the real costs.
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6. Costs in accordance with paragraph 1 of this Article are reimbursed for the persons to be
readmitted, as well as for members of their escort.

Article 10
Languages

When implementing the Agreement and this Protocol, the competent authorities shall
communicate in English or Russian..

Article 11
Dispute Settlement

Any disputes concerning the interpretation or implementation of the provisions of this Protocol
shall be resolved by means of negotiations and consultations between the Contracting Parties,

Article 12
Amendments to the Protocol

This Protocol may be amended and supplcmented by mutual consent of the Contracting Parties.
Amendments and supplements shall be drawn up in thc form of protocols, which shall form an integral
part of this Protocol,

Article 13
Final provisions
L This Protocol shall enter into force together with the Agreement.
2. The Protocol shall terminéte on the day when the Agreement has been terminated.

3. Provisions of this Protocol shall not be applied during the period of the suspension of the
Agreement,

rd
Done at .......ET388U8. ..o 0N ... .23, February 2011 . in two originals, each in
the Czech, Kazakh, Russian and English languages, each of these texts being equally authentic. In case
of differences in interpretation of the provisions of this Protocol, the English text shall prevail.

For the Ministry of the Interior of For the
the Czech Republic Ministry of Internal Affairs of
the Republic of Kazakhstan
Radek John Rapil Zhoshybaev
Minister of the Interior Executive Secretary of

the Ministry of Foreign Affairs
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Annex 1

to the Protocol between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of

Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between

the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan

on readmission of persons staying without authorization

LIST OF EVIDENCE OF NATIONALITY
(ARTICLE 2 SUBPARAGRAPH 1 OF THIS PROTOCOL)

for the Czech Republic:

travel document of any kind (a national passport, a diplomatic passport, a service passport, an
emergency passport);

identity card of the Czech Republic;

citizenship certificates;

for the Republic of Kazakhstan:

national passport of the Republic of Kazakhstan;

national identity cards;

residence authorization;

identity cards of stateless persons;

diplomatic passport of the Republic of Kazakhstan;

service passport of the Republic of Kazakhstan;

birth certificates (if such registered in one of parent’s passport);
certificate to return.
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Annex 2

to the Protocol between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

COMMON LIST OF EVIDENCE OF NATIONALITY
(ARTICLE 2 SUBPARAGRAPH 2 OF THIS PROTOCOL)

- photocopies of any of the documents listed in Annex 1 to this Protocol;

- any official document that mentions or indicates nationality or photocopies thereof;

- military service books and military identity cards or photocopies thereof;

- seaman'’s registration books or photocopies thereof;

- driving licenses or photocopies thereof;

- birth certificates or photocopies thereof;

- company identity cards or photocopies thereof;

- statements by witnesses;

- statements made by the person concerned;

- in case of nationals of the Czech Republic, an identity card of the Czechoslovak Republic, the
Czechoslovak Socialist Republic, or a Czech and Slovak Federative Republic indicating the
citizenship of the Czech Republic;

- any other document which may help to establish the nationality of the person concerned.
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Annex 3

to the Protocol between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan

on readmission of persons staying without authorization

COMMON LIST OF DOCUMENTS
REGARDING THIRD COUNTRY NATIONALS AND STATELESS PERSONS
(ARTICLE 3 PARAGRAPH 1 OF THIS PROTOCOL)

PART A

official statement made for the purpose of the accelerated procedure, in particular, by border
authority staff of the Requesting State who can testify that the person concerned has entered the
territory of the Requesting State coming directly from the territory of the Requested State;

named tickets of air, train or coach passages, which testify to the itinerary of the person
concerned from the territory of the Requested State directly to the territory of the Requesting
State;

passenger lists of air, train or coach passages, which testify to the itinerary of the person
concerned from the territory of the Requested State directly to the territory of the Requesting
State.

PART B

official statements made, in particular, by border authority staff of the Requesting State and
other witnesses who can testify that the person concerned has entered the territory of the
Requesting State coming directly from the territory of the Requested State;

documents, certificates and bills of any kind (e.g. hotel bills, appointment cards for
doctors/dentists, entry cards for public/private institutions, car rental agreements, credit card
receipts etc.) which clearly show that the person concerned stayed on the territory of the
Requested State;

information showing that the person concemned has used the services of a courier or travel
agency;

official statement by the person concerned in judicial or administrative proceedings.
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Annex 4

to the Protocol between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

COMMON LIST OF DOCUMENTS
REGARDING THIRD-COUNTRY NATIONALS AND STATELESS PERSONS
(ARTICLE 3 PARAGRAPH 2 OF THIS PROTOCOL)

PART A

- valid visa and/or residence authorization issued by the Requested State;
- entry/departure stamps or similar endorsement in the travel document of the person concerned
or other evidence of entry/departure.

PART B

- photocopies of any of the documents listed in Part A;
- official statement by the person concerned in judicial or administrative proceedings.
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Annex 5

to the Protocol befween the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

[Emblem of ...........]

---------

(Designation of competent authority of the

Requesting State)
ReEference: ......cccecvcrnremmmcsirmmereemesssesssnsissns
o ACCELERATED PROCEDURE
To
(Designation of competent authority ofthe
Requested State)
READMISSION APPLICATION
in accordance with Article 5 of the Agreement
between the Government of the Czech Republic and
the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

A.PERSONAL DETAILS

1. Full name (underline surname):

Photograph

----------------------------------------------------------

......................................................................

..............................................

.............

6. Civil status: O married Osingle Odivorced O widowed
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7. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks etc.):

8. Also known as (earlier names, other names used/by which known or aliases):

........................ .

If married: name of spouse

........................................................................

.........................................

9. Last address in the Requesting State:

...................... .

B. PERSONAL DETAILS OF SPOUSE (IF APPROPRIATE)

1. Full name (underline surname):

...............................................................................................................................

2. Maiden name/name at birth:
3. Date and place of birth:
4. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks etc.):

5. Also known as (earlier names, other names used/by which known or aliases):

.........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

C.PERSONAL DETAILS OF CHILDREN (IF APPROPRIATE)

1. Full name (underline surname):

.............................................................................................................................................................

2. Date and place of birth:
3. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks etc.):

4. Nationality and language:

.........................................................................................................................................................

.........................................

.....................................

......................................

..........................................

.......................................
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D.MEANS OF EVIDENCE ATTACHED

| PR ‘ b eirocesnesieine  smesrersresesiesssescsssessasasessasessetsterersnasatns
(Passport No.) (date and place of issue)

(issuing authority) (expiry date)
2 s s et saessasas st aenresas s e s s s rbs  Eesiesesssseresssssessassestsrenraraes
(Identity card No.) (date and place of issue)

e
?DnvmghcenseNo) (dateandplaceoflssue)
s ———— e
Oieraftial documeni oy G i oy

(issuing authority) (expiry date)

E.SPECIAL CIRCUMSTANCES RELATING TO THE TRANSFEREE

1. State of health
(e.g. possible reference to special medical care; Latin name of disease):

...........

2. Indication of particularly dangerous person
(e.g. suspected of offence; aggressive behavior);

F.OBSERVATIONS

(Signature of the competent authority of the Requesting State) (Seal/stamp)
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o

Annex 6

to the Protocol between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

.......................................................

Reference No:

.....................................................

Competent authority of the Requested State

RECORD OF TRANSFER OF READMITTED PERSON
in accordance with Article 5 paragraph 2 of the Protocol between
the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of Internal Affairs of the Republic of
Kazakhstan on the implementation of the Agreement between the Government of the Czech Republic
and the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

A.PERSONAL DETAILS

1
2
3.
4

Full name (underline sumame): ...o.ovvvvereernnenennnennnrnnn
Date and place of birth: ......ccorvuniie
Nationality: ....

SeX! crricrrinerinreerarecneas

B. PERSONAL DETAILS OF ACCOMPANYING SPOUSE

1
2
3.
4

Full name (underling SUIMAIMNE): 11evvvsuoscsmmrenmmmoniiinsissssissssisssisnsssiasssmssss s ssssssistressssssssssssssassstsss assssssnssssassasassssssssassss
Date and place Of DIrth: ..u.ieeeeiiiiiiiiiiiiisienresssasssssesissnsessa ss sesase st assssasaseanassesrssnseremsnioseseesasssas
Kl t1iuiuire ittt ten s s s e o ettt st b s b et ot er e enen b b h e be be s ere s s a0 k00 a s entbaensoshs s asroraenashat s taresetnesrras e nabn e ran ety

INBHONANLY: 1ereeirrrore e e sabe R s bss s e ases sotbecasosseEEESFORS 8 4 46 805 8 €08 seReE PR SRR ERORRERRRR R S €068 0 0

C.PERSONAL DETAILS OF ACCOMPANYING CHILDREN

1
2
3.
4

Full name (underling SUrname): ......ocvnivesisionnnessnenecsnssnese

..........................................................

Date and place of birth: .................
SOy tuiitiinuenn et i r st e et e h et e e et L e e b et eeren SR04 e s encurtarebntsroreesten s aae S en s aereneerntise e ba s ann s ee

INBHONAIEY: .. oivuiiin i e s s h s s de e e et s e s e b nes aann
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D. PERSONAL BELONGINGS AND CASH CARRIED BY THE PERSON TO BE
READMITTED

L
2.
3.

......................

NOtE: iieriierreeenrniienis

(Date) vvviiiiieriicneiiiiiienseimmcnmnne
(Place)...ueueierrenierenerennen

For the competent authority of the Requesting State For the competent authority of the Requested State

Name: Name:

Surname: Surname:
Position: Position:
Signature: Signature
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Annex 7

to the Protocol between the Ministry of the Interior of the Czech Republic and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan on the implementation of the Agreement between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Kazakhstan

on readmission of persons staying without authorization

[Emblem of ......ccocevuenens 1

(Place and date)

(Designation of the competent authority of the
requesting state )

REFEIENCE: ....coccuririiniverenrievirrinesssserseresens sasssereve

...................................................

..................................................

requested state )

TRANSIT APPLICATION
in accordance with Article 10 of the Agreement
between the Government of the Czech Republic
and the Government of the Republic of Kazakhstan
on readmission of persons staying without authorization

A.PERSONAL DETAILS
1. Full name (underline surname):
2. Maiden name/name at birth: Photograph

................................................................................................................

......................................................................................

....................................................................

..............................................

-----

................................................

.........................

.........................
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B. TRANSIT OPERATION
1. Type of transit
by air by land

2. State of destination

seeessssenateopesoneocoansenssacoosesrrReea ttatssssscesene D R R R P T S T T TTTT T T

3. Possible other States of transit

sssesocenrarso sessnccssans 4osuccsvnserrassans tersesssesevrecsosaos tssrerescanirotrrnene “ereesressresseanassotriernase

4. Proposed border crossing point, date, time of transfer and details of possible escort (including names of members of the
escort)

5. Admission guaranteed in any other State of transit and in the State of destination
(Article 9 paragraph 2 of the Agreement)

yes no

6. Knowledge of any reason for a refusal of transit
(Article 9 paragraph 4 of the Agreement)

yes no

C. OBSERVATIONS

{Signature of the competent authority of the Requesting Slate) (Seal/stamp)



